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Presentation

Você já parou para pensar nas incríveis oportunidades que podem 
surgir quando você se conecta com o mundo?

No Idiomas Feevale, acreditamos que dominar diferentes línguas é 
o primeiro passo para explorar seu potencial e abrir portas para o 
novo!

Com uma variedade de cursos que se encaixam perfeitamente em 
suas necessidades, oferecemos aulas dinâmicas com foco prático no 
uso cotidiano da língua.
 
Matricule-se no Idiomas Feevale e comece a construir um futuro 
repleto de possibilidades.

Saiba mais sobre nossos cursos e teste de nivelamento gratuito em  
www.feevale.br/idiomas

Apresentação
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At the 
airport
No aeroporto 

When you arrive at the airport you must go to the 
terminal building and do the check-in.

They are flying from Toronto to Vancouver.

PASSENGER: - Certainly, here you are.

AGENT: - Good morning/ good afternoon/ good evening, 
may I have your ticket, please?

Quando você chega no aeroporto, você deve ir ao terminal 
e fazer o check-in.

Eles estão voando de Toronto para Vancouver.

PASSAGEIRO(A): - Certamente, aqui está.

AGENTE: - Bom dia/ boa tarde/ boa noite, posso ver sua 
passagem, por favor?

No balcão do check-in

At the
check-in counter
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AGENT: - Would you like a window or an aisle seat?

AGENT: - Do you have any baggage/luggage?

AGENT: - Ok, please place your bag on the scale.

AGENTE: - Você gostaria de um assento na janela ou no corredor?

AGENTE: - Você tem bagagens?

AGENTE: - Ok, por favor coloque sua mala na balança.

PASSENGER: - An aisle, please.

PASSENGER: - Yes, this suitcase and this hand bag/ carry-on bag.

PASSENGER: - Thanks.

PASSAGEIRO(A): - No corredor, por favor.

PASSAGEIRO(A): - Sim, esta mala e a mala de mão.

PASSAGEIRO(A): - Obrigado.

PASSENGER: - I have a stopover in Winnipeg - Do I need 
to pick up my baggage there?
PASSAGEIRO(A): - Eu tenho uma conexão em Winnipeg. 
Necessito pegar minha bagagem lá?

AGENT: - No, it will go to Vancouver. Here are your boarding 
passes - your flight leaves from gate 10B and it will begin 
boarding at 6:15. Your seat number is 26C. Have a nice flight!

AGENTE: - Não, irá direto para Vancouver. Aqui estão seus cartões 
de embarque - seu vôo parte do portão 10B e o embarque iniciará 
às 6h15min. O número de seu assento é 26C. Tenha um bom voo!
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Passando pela Segurança

Going through 
Security

PASSENGER: - Do I need to take my laptop of the bag?

PASSENGER: -  I don’t think so. Let me try taking off my belt.

AGENT: - Please lay your bags on the conveyor belt, 
and use the bins for small objects.

PASSAGEIRO(A): - Necessito tirar meu laptop da mala?

PASSAGEIRO(A): - Acho que não. Deixe-me tirar o cinto.

AGENTE: - Por favor, deixe suas malas na esteira, e utilize as 
bandejas para objetos pequenos.

AGENT: - Yes, you do. Take off your hat and your shoes, too. 
Walk through the metal detector. Hey! Please, step back. Do 
you have anything in your pockets – keys, cellphone, coins?
AGENTE: - Tire seu chapéu e seus sapatos também. Caminhe em 
direção ao detector de metal. Hey! Por favor, um passo pra trás. 
Você tem algo nos seus bolsos – chave, celular, moedas?

AGENT: - Ok, come on through. It’s ok! Have a nice flight!
AGENTE: - Ok, passe pelo detector. Está ok! Tenha um bom voo!
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Embarque e dentro da aeronave

Boarding and 
inside the plane

Passengers to Vancouver. Boarding now!
Passageiros para Vancouver. Embarque imediato!

Boarding

Inside the plane you 
are going to listen to 
these announcements

/ Embarque

/ Dentro da aeronave você 
ouvirá a estes avisos

Welcome aboard to the flight (number) from Toronto 
to Vancouver.

Please, put your carry-ons underneath the seat in front 
of you or in the overhead compartment.

Bem-vindo a bordo do voo (número) de Toronto para 
Vancouver.

Por favor, coloque seus pertences embaixo do assento a sua 
frente ou no compartimento acima.

Keep your seats in the upright position.

Put your electronic devices in airplane mode.

Fasten your seat belt.

Mantenha seus assentos na posição vertical.

Coloque seus aparelhos eletrônicos no modo avião.

Apertem seus cintos.
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Dialogue between 
a flight attendant 
and a passenger: / Diálogo entre comissário 

de bordo e passageiro(a):

FLIGHT ATTENDANT: - Would you like chicken or pasta?

FLIGHT ATTENDANT: - Anything to drink?

FLIGHT ATTENDANT: - Coke, diet coke and sprite.

FLIGHT ATTENDANT: - Here you go.

COMISSÁRIO DE BORDO: - Você gostaria de frango ou massa?

COMISSÁRIO DE BORDO: - Algo para beber?

COMISSÁRIO DE BORDO: - Coca-cola, coca-cola zero e sprite.

COMISSÁRIO DE BORDO: - Aqui está.

PASSENGER: - I’ll have the chicken.

PASSENGER: - What kind of soda do you have?

PASSENGER: - A diet coke, no ice, please.

PASSAGEIRO(A): - Vou querer o frango.

PASSAGEIRO(A): - Que tipo de refrigerante vocês têm?

PASSAGEIRO(A): - Uma coca-cola zero, sem gelo por favor.

PASSENGER: - Thanks. By the way, can I get a blanket/a 
pair of headphones/a pillow/ some water/some coffee/
some extra napkins?
PASSAGEIRO(A): - A propósito, posso pedir um cobertor/um par de 
headphones/um travesseiro/água/café/guardanapos extras?
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Controle de passaporte e Alfândega

Passport Control 
and Customs

AGENT: - Could I see your passport, please?

AGENT: - Where have you traveled from?

AGENT: - How long will you be staying in Vancouver?

AGENT: - What’s the purpose of your visit?

AGENTE: - Posso ver o seu passaporte, por favor?

AGENTE: - De onde você vem?

AGENTE: - Quanto tempo você ficará em Vancouver?

AGENTE: - Qual é o motivo de sua visita?

PASSENGER: - Sure!

PASSENGER: - From Toronto.

PASSENGER: -  I’m on holiday/I’m on business/I’m visiting 
relatives.

PASSAGEIRO(A): - Claro!

PASSAGEIRO(A): - De Toronto.

PASSAGEIRO(A): - Eu estou de férias/a negócios/estou visitando 
parentes.
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AGENT: - You have to fill in this immigration form.

AGENT: - Enjoy your stay!

AGENT: - Do you have anything to declare?

AGENT: - Could you open your bag, please?

AGENT: - Ok, you can go!

AGENTE: - Você tem que preencher este formulário de imigração.

AGENTE: - Aprecie sua estada!

AGENTE: - Do you have anything to declare?

AGENTE: - Você poderia abrir sua mala, por favor?

AGENTE: - Ok, você pode ir!

PASSENGER: - At the Sheraton Vancouver Wall Centre.

PASSENGER: - Ok, I’ll do it right away.

PASSENGER: - Thank you!

PASSENGER: - No, anything to declare.

PASSENGER: - Of course, sir!

PASSAGEIRO(A): - No Hotel Sheraton Vancouver Wall Centre.

PASSAGEIRO(A): - Ok, farei isto imediatamente.

PASSAGEIRO(A): - Obrigado(a)!

PASSAGEIRO(A): - Não, nada a declarar

PASSAGEIRO(A): - É claro, senhor!

Customs / Alfândega

AGENT: - Where will you be staying?
AGENTE: - Onde você vai permanecer?

PASSENGER: - I’ll be here for two weeks.
PASSAGEIRO(A): - Eu estarei aqui por duas semanas.
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Useful phrases 
at the airport

Returning to Brasil

/ Frases úteis no Aeroporto

/ Voltando ao Brasil

Where can I get a trolley for my luggage/baggage?

Where is the information desk?

How much is it for excess baggage?

Excuse me, where is the toilet?

Baggage claim/Conveyor belt.

The flight is delayed.

This is the last call.

It’s now boarding.

How many can I bring in duty-free?

Onde posso conseguir um carrinho para minha bagagem?

Onde fica o balcão de informações?

Quanto custa para excesso de bagagem?

Com licença, onde fica o banheiro?

Esteira das malas

O voo está atrasado.

Esta é a última chamada.

Embarque imediato.

O quanto posso trazer do duty-free?

AGENT: - Do you have the bills of your products? I mean, 
products you bought abroad. Anything to declare?
AGENTE: - Você tem as notas fiscais dos produtos? Refiro-me aos 
produtos que você comprou no exterior. Algo a declarar?
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Getting a taxi/uber/
shuttle/ subway – 
underground / Pegando táxi/

uber/shuttle/metrô

How many dollars are you bringing with you?

May I see your hotel reservation, please?

Excuse me! Where can I get a public transportation?

Are you taking some medicines? Do you have the doctor 
prescription?

You can get all information at the information desk, outside 
the airport.

Quantos dólares você está trazendo?

Posso ver a reserva de seu hotel?

Com licença! Onde consigo pegar um transporte público?

Você está levando algum medicamento? Você tem a receita 
médica?

Você consegue todas as informações no balcão de informação, do 
lado de fora do terminal.

Algumas perguntas que você deve 
saber como responder

Some questions 
you have to know 
how to answer
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Lodgings
Alojamentos/ Acomodações

All-Inclusive.

Bed And Breakfast.

EXAMPLE: They stayed at a bed and breakfast near the Eiffel Tower.

Tudo incluído.

Acomodação com cama e café da manhã.

EXEMPLO: Eles ficaram num hotel “Bed and Breakfast” perto da Torre Eiffel.

An all-inclusive resort is a holiday resort that includes a 
minimum of three meals daily, drinks and other services in 
the price.
Um resort com tudo incluído é um espaço de férias com no mínimo 
3 refeições diárias, bebidas e outros serviços inseridos no valor 
pago.

A private home where guests are provided overnight 
accommodations and served breakfast but usually no other 
meals.
Uma casa particular ou estabelecimento onde os hóspedes recebem 
acomodações para pernoite e café da manhã, mas geralmente sem 
outras refeições.
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Hostel

Hotel

/ Albergue/Pensão/Hospedaria

/ Hotel

A lodging place, with dormitory accommodation and 
shared facilities, especially for young travelers.

A commercial establishment that provides accommodation 
and other services for guests.

Um local de hospedagem, com acomodação em dormitório e 
instalações compartilhadas, especialmente para viajantes jovens.

Um estabelecimento comercial que fornece acomodação e outros 
serviços para os hóspedes. 

In a hostel, toilets are shared by all guests.
No albergue/pensão/hospedaria, os banheiros são compartilhados 
com todos os hóspedes.

Another word for hotel is Inn.

There are many expensive hotels downtown.

There is an old inn in the city.

Outra palavra para hotel é Inn.

Há muitos hotéis caros no centro da cidade.

Há um hotel antigo na cidade.
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Reception / Recepção

A desk in the hotel where visitors or guests are welcomed.

Lobby is a large area near the reception.

Hotel guests may ask for WiFi password at the reception 
desk.

Um balcão no hotel onde os visitantes e hóspedes são recebidos.

Lobby é uma ampla área, na recepção do hotel.

Os hóspedes do hotel devem pedir a senha do WiFi na recepção.

EXAMPLE: I was waiting in the lobby when I saw her coming to the 
reception desk.
EXEMPLO: Eu estava aguardando no lobby quando a vi chegando no 
balcão de recepção.

*Este tipo de alojamento é frequentado por motoristas, viajantes, turistas, por 
todos que viajam nas autoestradas, a palavra “Motel” vem de “Motor” + “Hotel”. 

Motel / Motel

A lodging establishment typically featuring a series of rooms 
whose entrance is near a parking lot normally located near 
a major highway.
Um estabelecimento de hospedagem tipicamente apresentando 
uma série de quartos cuja entrada fica perto de um estacionamento, 
normalmente localizado próximo a uma rodovia principal. 



16

A room in a hotel that has a bed for two adults.

We want to book a double room.

The multi-millionaire is staying at the royal suite.

Um quarto de hotel com uma cama para dois adultos.

Queremos reservar um quarto duplo.

O multimilionário ficará na suíte real.

Double Room / Quarto duplo

Suite / Suíte

Suites are usually considered to be the largest style of hotel 
room available in most hotels. Suites most of time offer 
multiple separated spaces: Bathroom, kitchen, bedroom, 
living area, and sometimes many more.

Suítes são geralmente consideradas o maior quarto disponível em um 
hotel. As suítes muitas vezes oferecem múltiplos espaços separados: 
Banheiro, cozinha, quartos, área social, e algumas vezes muito mais.

Single Room / Quarto de solteiro

A room in a hotel that has a bed for one adult.
Um quarto de hotel com uma cama para um adulto.
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Bellboy

Maid

/ Mensageiro/carregador de malas

/ Camareira

A male worker at a hotel who carries luggage for guests.

A woman servant who cleans the rooms and the linen.

Please, let the bellboy carry the bags for you.

Um trabalhador do sexo masculino que carrega as malas dos hóspedes.

Uma camareira que limpa os quartos e a roupa de cama.

Por favor, deixe que o mensageiro/carregador de malas carregue as malas 
para você.

Someone who is in charge of managing a hotel.

A hotel employee who parks cars for guests.

Don’t worry about the car! The valet will park it for you.

Alguém que está no comando de um hotel.

Um funcionário do hotel que estaciona os carros para os hóspedes.

Não se preocupe com o carro! O manobrista irá estacioná-lo pra você.

Hotel Manager

Valet

/ Gerente do Hotel

/ Manobrista

Hotel’s Staff
Equipe do hotel
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Verbs
Verbos

Book a Hotel Room/Make a reservation.

I want to book a hotel room for next Friday

To reserve/to book a hotel room.

Make a reservation in advance.

Let’s check in at this hotel before visiting museums.

Fazer uma reserva no hotel.

Eu quero reservar um quarto para a próxima sexta-feira.

Reservar um quarto.

Fazer uma reserva antecipadamente.

Vamos nos registrar neste hotel antes de visitar os museus. 

Check In / Registrar

To register at a hotel, to announce or record one’s arrival 
at a hotel.
Registrar-se em um hotel, anunciar ou registrar a chegada a um hotel.

To leave a hotel after paying the bill.
Sair do hotel após pagar a conta.

Check Out / Desocupar

The last hotel we stayed in last year charged us a lot of 
money for checking out late.
O último hotel em que ficamos no ano passado nos cobrou a mais por 
fazer check out tardio.
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This hotel offers room service.
Este hotel oferece serviço de quarto.

Amenities / Facilidades/Amenidades

To have/Offer 
Room Service

/ Ter/Oferecer serviço 
de quarto

A hotel service enabling guests to choose menu items for 
delivery to their hotel room for consumption there, served 
by staff.

Amenities refer to anything that would benefit a lodging. 
Examples of amenities include: WiFi, dining, parks, swimming 
pools, golf courses, health club facilities, party rooms...

Um serviço hoteleiro que permite aos hóspedes escolherem os itens 
do menu para serem entregues no quarto, servidos pelos funcionários.

Facilidades/Amenidades referem-se a qualquer coisa que beneficia 
uma acomodação. Exemplos de facilidades/amenidades incluem: WiFi, 
restaurantes, piscinas, campos de golfe, academia de ginástica, salão 
de festas...

Baggage/Luggage / Bagagens

Traveling equipment (bags, suitcases...)

Please, will you help me carry my luggage?

Equipamentos de viagem (malas, maletas...)

Por favor, você pode me ajudar com a minha bagagem?
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Articles such as sheets, blankets, duvet...

You’ll find towels in the bathroom.

A faucet leak/a tap leak.

The air conditioning does not work. It’s too hot in the room.

The TV is not working.

Excuse me, sir! There is a leak in the bathroom faucet.

The heating does not work.

There are no batteries in the remote control.

Towels.

Artigos como lençois, cobertores, edredon...

Você encontrará toalhas no banheiro.

Torneira com vazamento.

O ar condicionado não funciona. Está muito quente no quarto.

A TV não está funcionando.

Com licença senhor! Há um vazamento na torneira do banheiro.

O aquecimento não funciona.

Não há pilhas no controle remoto.

Toalhas.

Linen / Roupa de cama

Some unpleasant 
things that may 
happen in a hotel

/ Alguns contratempos que 
podem acontecer no hotel
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I’m afraid there is not hot water.

The minibar is not freezing.

Wi-Fi doesn´t work!

Não há água quente.

O frigobar não está gelando.

Wi-Fi não funciona, sem acesso.

Asking for some 
more things /Solicitando mais coisas

Please, I need some extra hangers/an extra blanket/an extra 
pillow in my room.
Por favor, necessito de mais cabides/mais um cobertor/mais um 
travesseiro no meu quarto.
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